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POSSIBLECOOKER
MC1001EU INSTRUKCIJE

VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE
SAMO ZA KUĆNU UPOTREBU • PAŽLJIVO PROČITAJTE SVE UPUTE PRIJE UPOTREBE

 UPOZORENJE
Da biste smanjili rizik od ozljeda, požara, strujnog udara ili oštećenja imovine, uvijek slijedite 
osnovne sigurnosne mjere, uključujući sljedeća upozorenja i prateće upute. Nemojte koristiti 
uređaj za bilo šta drugo osim za njegovu namjenu.

Pročitajte i proučite upute kako biste razumjeli način i upotrebu proizvoda.

Ovaj simbol označava prisustvo opasnosti koja može uzrokovati ozljede, smrt ili značajnu 
materijalnu štetu ako se upozorenje koje prati ovaj simbol ignoriše.

Izbjegavajte dodirivanje vrućih površina. Uvijek koristite zaštitu za ruke kako biste 
izbjegli opekline.

Samo za unutarnju i kućnu upotrebu. 

1.   Da biste spriječili rizik od gušenja kod male djece, bacite sav ambalažni materijal odmah nakon 
raspakiranja.

2.   Ovaj uređaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili 
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom i instrukcijama o korištenju uređaja na siguran 
način i razumiju opasnosti.

3.   NEMOJTE postavljati uređaj na vruće površine, u blizini plinskih ili električnih ploča za kuhanje, u 
zagrijanu pećnicu ili na štednjak. 

4.   Držite uređaj i njegov kabel izvan dohvata djece.  NE   dozvolite djeci da se igraju ili koriste 
uređaj. Kada se koristi u blizini djece, potreban je stalni nadzor. Djeca ne smiju obavljati čišćenje i 
održavanje uređaja. 

5.   Prolivena hrana može izazvati ozbiljne opekotine.  NEMOJTE   dozvoliti da kabel visi preko rubova 
stola ili radne površine, ili da postavite uređaj na ili blizu vrućih površina, plinskih ili električnih ploča 
za kuhanje ili u zagrijanu pećnicu. 

6.  NEMOJTE koristiti uređaj u vodi ili pod tekućom vodom. 

7.  NEMOJTE koristiti uređaj bez lonca za kuhanje na mjestu. 

8.   Da biste izbjegli rizik od strujnog udara, nemojte uranjati tijelo uređaja u vodu ili bilo koju drugu 
tekućinu. Ako kućište padne u tekućinu, odmah isključite kabel iz utičnice. NEMOJTE posezati s 
rukom u tekućini. 

9.   Prije stavljanja uklonjivog lonca za kuhanje u podnožje uređaja, provjerite jesu li i posuda i podnožje 
suhi i čisti brisanjem mekom krpom.

10.   Kada je uklonjivi lonac za kuhanje prazan, NEMOJTE ga zagrijavati duže od 10 minuta. To može 
oštetiti površinu za kuhanje. 

11.  NEMOJTE koristiti ovaj uređaj za prženje u dubokom ulju. 

12.  UVIJEK se pridržavajte maksimalnih i minimalnih količina tekućine navedenih u uputama i 
receptima. 
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VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE
SAMO ZA KUĆNU UPOTREBU • PAŽLJIVO PROČITAJTE SVE UPUTE PRIJE UPOTREBE

13.   Ne dozvolite da hrana dođe u kontakt sa grijaćim elementima. NEMOJTE prepuniti lonac za 
kuhanje. Prekomjerno punjenje može uzrokovati ozljede, materijalnu štetu ili utjecati na sigurnost 
korištenja uređaja. 

14.  NIKADA nemojte koristiti funkciju SLOW COOK bez hrane i tekućine u uklonjivom loncu za kuhanje. 

15.  PAŽNJA: Zagrijana tava može oštetiti radne površine ili stolove. Kada uklanjate vruću posudu iz 
uređaja,   NEMOJTE   je stavljati izravno na nezaštićenu površinu. UVIJEK stavite vruću tavu na 
podmetač ili žičani stalak. 

16.   Baza uređaja, uklonjivi lonac za kuhanje i stakleni poklopac postaju izuzetno vrući tijekom procesa 
kuhanja. Izbjegavajte vruću paru i zrak prilikom uklanjanja posude ili poklopca. UVIJEK ih stavite na 
površine otporne na toplinu nakon uklanjanja. NE dodirujte preljeve tijekom ili neposredno nakon 
kuhanja. 

17.  SAMO podignite poklopac ručke s prednje strane uređaja. NEMOJTE podizati poklopac sa strane 
jer će se ispuštati vruća para. 

18.  PAŽNJA: Funkcija Sear/Sauté dostiže visoke temperature. Ako se ne provjeri, hrana može izgorjeti 
na ovoj postavci. Budite oprezni kada dodirujete vruće površine i uklanjate hranu kako biste izbjegli 
opekline. Nemojte koristiti poklopac ili ostavljati uređaj bez nadzora dok koristite ovu funkciju. 

19.   Izbjegavajte nagle promjene temperature, kao što je dodavanje hladne hrane u zagrijanu posudu.

20.  PAŽNJA: Lonac za kuhanje i poklopac postaju vrlo vrući tijekom funkcije pirjanja. Budite oprezni 
kada dodirujete vruće površine i uklanjate hranu kako biste izbjegli opekline. 

21.   Oprez je neophodan prilikom pečenja mesa i prženja. Držite ruke i lice dalje od uklonjive posude, 
posebno kada dodajete nove sastojke, jer vruće ulje može prskati.

22.   Ovaj uređaj je namijenjen samo za kućnu upotrebu. NEMOJTE koristiti uređaj za bilo što drugo osim 
za njegovu namjenu. NEMOJTE koristiti u pokretnim vozilima ili čamcima. NEMOJTE koristiti na 
otvorenom. Nepravilna upotreba može uzrokovati ozljede. 

23.  PAŽNJA: Da biste smanjili rizik od strujnog udara, kuhajte isključivo u tavi ili u posudama 
postavljenim na rešetku unutar posude. 

24.   Namijenjen samo za korištenje na radnoj površini. Provjerite je li površina ravna, čista i suha. 
NEMOJTE postavljati uređaj blizu ruba radne površine tokom rada. 

25.  NEMOJTE koristiti uređaj ako su kabel ili utikač oštećeni. Redovno provjeravajte uređaj i kabel. 
Ako uređaj ne radi ispravno ili je oštećen na bilo koji način, odmah prestanite koristiti i obratite se 
korisničkoj službi. 

26.  UVIJEK provjerite je li uređaj pravilno sastavljen prije upotrebe. 

27.  NEMOJTE koristiti dodatke koji se ne preporučuju ili ne prodaju od strane SharkNinja. NEMOJTE
stavljati dodatke u mikrovalnu pećnicu, toster, konvekciju ili konvencionalnu pećnicu, ili na 
keramičke ploče za kuhanje, električne zavojnice, plinske ploče za kuhanje ili vanjske roštilje. 
Korištenje dodataka koji se ne preporučuju može uzrokovati požar, strujni udar ili ozljede. 

28.   Kada koristite uređaj, ostavite najmanje 15 cm prostora iznad i sa svih strana za adekvatnu 
cirkulaciju zraka.

29.   Da biste izbjegli moguće oštećenje parom, postavite uređaj dalje od zidova i ormarića tokom 
upotrebe.

30.  PAŽNJA: Lonac za kuhanje i poklopac postaju vrlo vrući tijekom rada uređaja. Budite oprezni kada 
dodirujete vruće površine i uklanjate hranu kako biste izbjegli opekline. 

31.  NEMOJTE koristiti ovaj uređaj za kuhanje instant riže. 

 UPOZORENJE
Da biste smanjili rizik od ozljeda, požara, strujnog udara ili oštećenja imovine, uvijek slijedite 
osnovne sigurnosne mjere, uključujući sljedeća upozorenja i prateće upute. Nemojte koristiti 
uređaj za bilo šta drugo osim za njegovu namjenu.
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32.	� _Napon električne utičnice može varirati, što može uticati na performanse i toplinu uređaja. Da biste 
spriječili moguće zdravstvene probleme, koristite termometar da provjerite da li je hrana kuhana na 
preporučenim temperaturama.

33.	� _Ako uređaj ispušta crni dim, odmah ga isključite i pričekajte da prestane pušiti prije nego što 
izvadite lonac za kuhanje.

34.	� _NE dodirujte vruće površine. Površine uređaja su vruće tokom i nakon rada. Da biste spriječili 
opekotine ili ozljede, UVIJEK koristite zaštitne rukavice ili izolirane rukavice za pećnicu i koristite 
dostupne ručke i gumbe. 

35.	� _Potrebna je velika pažnja prilikom premještanja uređaja koji sadrži vruće tekućine. Nepravilna 
upotreba, uključujući premještanje uređaja, može dovesti do ozljeda kao što su ozbiljne opekotine.

36.	� _Kada je uređaj u radu, kipuća para se može ispustiti kroz otvor za paru na vrhu poklopca. Postavite 
uređaj tako da otvor za paru nije usmjeren prema utičnicama, ormarićima ili drugim uređajima. 
Držite ruke i lice na sigurnoj udaljenosti od otvora za paru.

37.	� _Kada koristite funkciju SLOW COOK, uvijek držite poklopac zatvoren. 

38.	� _Uklonjivi lonac za kuhanje može biti vrlo težak kada je pun sastojaka. Budite oprezni kada podižete 
posudu s baze uređaja.

39.	� _Ostavite uređaj da se ohladi prije čišćenja, rastavljanja, sastavljanja ili skladištenja.

40.	� _Kada se uređaj ne koristi i prije čišćenja, isključite ga i isključite iz utičnice.

41.	� _NEMOJTE čistiti metalnim spužvama. Dijelovi mogu otpasti sa spužve i dodirnuti električne 
dijelove, stvarajući rizik od strujnog udara. 

42.	� _Pogledajte odjeljak "Čišćenje i održavanje" za redovno održavanje uređaja.

SAČUVAJTE OVE INSTRUKCIJE

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE

Napon: 	 220-240V~, 50-60Hz

Snaga:	 1200W

ZABILJEŽITE OVE INFORMACIJE

Broj modela: �������������������������

Serijski broj: �������������������������

Datum kupovine: ���������������������  
(Sačuvajte račun)

Mjesto kupovine: 

�����������������������������������

Ova oznaka označava da se 
ovaj proizvod ne smije odlagati 
sa ostalim kućnim otpadom na 
teritoriji EU. Da biste spriječili 
moguće štetne posljedice po 
okoliš ili ljudsko zdravlje od 

nekontrolisanog odlaganja otpada, 
odgovorno ga reciklirajte kako biste 
potaknuli održivu ponovnu upotrebu 
materijala. Da biste vratili rabljeni 
uređaj, koristite dostupne sisteme 
za povrat i prikupljanje otpada ili se 
obratite prodavaču kod kojeg ste kupili 
ovaj proizvod. Oni mogu preuzeti ovaj 
proizvod za ekološki sigurno recikliranje.
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A �	 Kutljača 

B	 Poklopac lonca za kuhanje  

C	 Ručka poklopca / Držač kašike 

D	 Rešetka za paru  

E	� Uklonjivi lonac za kuhanje   

F	 Bočne ručke uklonjivog lonca za kuhanje  

G	 Baza uređaja 

H	� Upravljačka ploča 

I	 Ručke bazne jedinice 

A �

H

B

C

I

F

E

D

G

1.	� Uklonite i odbacite sav materijal za pakovanje i traku iz uređaja. Neke naljepnice su predviđene 
za trajno zadržavanje na uređaju; Uklonite samo one sa oznakom "Peel Here".   

2.	� Izvadite sav pribor iz paketa i pažljivo pročitajte ovaj priručnik. Obratite posebnu pažnju na 
upute za uporabu, upozorenja i važne mjere opreza kako biste izbjegli ozljede ili oštećenja.

3.	� Kada koristite ovaj uređaj, osigurajte najmanje 15 cm prostora iznad i sa svih strana za 
adekvatnu cirkulaciju zraka.

4.	� Obrišite glavnu jedinicu i upravljačku ploču vlažnom krpom. NIKADA ne uranjajte glavnu 
jedinicu u vodu. Operite lonac za kuhanje, poklopac, žlicu i kuhalo na pari u toploj vodi sa 
sapunom, a zatim ih temeljito osušite. 

5.	� Preporučujemo da uključite uređaj i ostavite ga da radi 10 minuta bez dodavanja hrane. 
Pobrinite se da je prostor dobro prozračen. Ovo uklanja sve ostatke ambalaže i mirise. Ovo je 
potpuno sigurno i ne utiče na performanse uređaja.

PRIJE PRVE UPOTREBE

Držač žlice sprječava žlicu 
da dodirne radnu površinu 
i omogućuje da se uredno 
skladišti na poklopcu.

DIJELOVI
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UPUTE ZA KORIŠTENJE UREĐAJA

ZNAČAJKE KUHANJA
Sporo kuhanje: Kuhanje na nižim 
temperaturama za duži vremenski period. 
Idealno za tepsije, čili i variva. 

SEAR/SAUTÉ: Koristite uređaj kao tanjur za 
prženje mesa i povrća.

STEAM: Parna priprema nježne hrane kao što su 
riba i povrće uz pomoć pare za zdraviju prehranu. 

BRAISE: Omekšajte tvrđe komade mesa prženjem 
na jakoj vatri uz dodatak malo ulja ili maslaca, a 
zatim pirjajte u tekućini na laganoj vatri. 

TIHO PIRJANJE: Držite vodu ili umake na 
ujednačenoj temperaturi. 

PEČENJE: Kuhanje s donjim i bočnim grijanjem, 
idealno za pudinge, poširano voće i kolače.

DIZANJE TIJESTA: Stvaranje idealnih uvjeta za 
dizanje tijesta.  

ODRŽAVANJE TOPLOTE: Topli ili držite hranu 
toplom tijekom dužeg vremenskog razdoblja. 

Sporo kuhanje
1   Okrenite gumb za odabir funkcije na SLOW COOK. 
2   Pritisnite strelice TEMP da biste odabrali HI 

(visoka) ili LO (niska). 
3   Odaberite vrijeme između 3 i 12 sati u 

koracima od 15 minuta. 

4   Pritisnite START/STOP za početak kuhanja.
5   Kada vrijeme kuhanja istekne, uređaj će se 

oglasiti zvučnim signalom, automatski se 
prebaciti na KEEP WARM i početi odbrojavati 
tajmer. Pritisnite START/STOP da isključite 
funkciju KEEP WARM. 

Pečenje/Prženje (Sear/Sauté)
1   Okrenite dugme za odabir funkcije na SEAR/SAUTÉ
2   Pritisnite strelice TEMP da biste odabrali HI 

(visoka temperatura) ili LO (niska temperatura). 
Tajmer će odbrojavati vrijeme kuhanja.

3   Pritisnite START/STOP za početak kuhanja. 
4   Pritisnite START/STOP da isključite funkciju 

SEAR/SAUTÉ.

NAPOMENA: Za SLOW COOK LO, vrijeme se 
može podesiti između 6 i 12 sati. Za SLOW COOK 
HI, vrijeme se može podesiti između 3 i 12 sati. 

NAPOMENA: Uređaj će se automatski isključiti 
nakon 12 sati u KEEP WARM modu. 

NAPOMENA: Preporučuje se da se uređaj 
zagrijava 5 minuta prije dodavanja sastojaka. 

NAPOMENA: Ova funkcija se može koristiti sa 
ili bez poklopca na posudi. 

NAPOMENA: NEMOJTE koristiti metalni pribor, 
jer mogu oštetiti neljepljivi premaz posude.

KORIŠTENJE UREĐAJA

NAPOMENA: Ako nije odabrana nijedna 
funkcija, uređaj će se isključiti nakon 10 minuta. 

OPERATIVNA DUGMAD
A   (POWER): Ovo dugme isključuje uređaj i 

prekida sve načine kuhanja. 

B  STRELICE TEMPERATURE: Koristite 
strelice gore/dolje desno od zaslona za 
podešavanje vremena kuhanja.  

C  STRELICE VREMENA: Koristite strelice gore/
dolje desno od zaslona za podešavanje 
vremena kuhanja. 

D  START/STOP DUGME: Pritisnite START za 
početak kuhanja. Pritiskom na START/STOP 
tokom ciklusa kuhanja prekida se funkcija kuhanja.

E  DUGME ZA ODABIR FUNKCIJA: Koristite 
dugme za odabir funkcije kuhanja. 

A  

B C

D

E
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Parenje (Steam)
1 	 �Dodajte najmanje 250 ml vode ili juhe u zdjelu. 

Stavite stalak u zdjelu i stavite sastojke na 
rešetku.

2 	 �Okrenite gumb za odabir funkcije na STEAM. 
3 	 �Koristite strelice TIME za podešavanje vremena 

kuhanja u koracima od 1 minute između 1 minute 
i 1 sata. Podrazumevano vreme je 10 minuta. 

4 	 �Pritisnite START/STOP za početak kuhanja. 
5 	 �Na ekranu će se prikazati PrE, što znači da se 

uređaj zagrijava na odabranu temperaturu. 
6 	 �Kada uređaj dostigne odgovarajuću razinu 

pare, na zaslonu će se prikazati podešena 
temperatura i tajmer će početi odbrojavati.

7 	 �Kada istekne vrijeme kuhanja, uređaj će se 
oglasiti zvučnim signalom i END će se pojaviti 
dva puta na zaslonu. 

Pirjanje
1 	 �Pržite sastojke u tavi prema uputama za 

SEAR/SAUTÉ funkcijom. 
2 	� Kada završite, deglazirajte tavu vinom ili juhom. 

3 	� Dodajte preostalu tekućinu za kuhanje i 
sastojke u tavu.

4 	� Okrenite gumb za odabir funkcije na BRAISE. Biće 
prikazano podrazumjevano vrijeme od 06:00. 

5 	� Koristite strelice TIME za podešavanje 
vremena kuhanja u koracima od 15 minuta 
između 1 i 12 sati.  

6 	� Pritisnite START/STOP za početak kuhanja. 
Kada vrijeme istekne, uređaj će se oglasiti 
zvučnim signalom i prikazati KRAJ 5 minuta. 

Kuhanje na laganoj vatri (Simmer)
1 	 �Okrenite gumb za odabir funkcije na SIMMER.

2 	� Dodajte sastojke.
3 	� Pritisnite START/STOP za početak kuhanja. 
4 	� Pritisnite START/STOP da isključite funkciju 

SIMMER. 
 

Pečenje (BAKE)
Ovaj proizvod ne koristi konvekcijski ventilator, 
što ga čini idealnim za kolače, pudinge, pudinge 
na pari i kolače od sira.
1 	 �Stavite sastojke i preporučeni aditiv u zdjelu.
2 	 �Okrenite gumb za odabir funkcije na BAKE. 

Prikazat će se zadana temperatura. 
3 	 �Koristite TEMP strelice za podešavanje 

temperature između 120°C i 230°C. 
4 	 �Koristite strelice TIME za podešavanje 

vremena kuhanja u koracima od 1 minute do 
1 sata ili u koracima od 10 minuta do 6 sati. 

5 	 �Pritisnite START/STOP za početak kuhanja. 
6 	 �Kada vrijeme kuhanja istekne, uređaj će 

se oglasiti zvučnim signalom, automatski 
se prebaciti na KEEP WARM i početi 
odbrojavati. Pritisnite START/STOP da 
isključite funkciju KEEP WARM. 

Podizanje tijesta (Prove)
1 	 �Stavite tijesto u zdjelu i stavite poklopac na vrh.
2 	 �Okrenite gumb za odabir funkcije na PROVE. 

Prikazat će se zadana temperatura od 35 ° C. 
3 	 �Koristite TEMP strelice za podešavanje 

temperature u koracima od 5°C između 30°C i 
40°C. 

4 	 �Koristite strelice TIME da podesite vrijeme 
dizanja tijesta u koracima od 5 minuta do 4 
sata. 

5 	 �Pritisnite START/STOP za početak kuhanja. 
6 	 �Kada istekne vrijeme kuhanja, uređaj će se 

oglasiti zvučnim signalom i prikazati END tri 
puta na zaslonu. 

Održavanje toplote
1 	 �Okrenite gumb za odabir funkcije na 

KEEP WARM. Ova funkcija nema postavke 
temperature ili vremena. Tajmer će početi 
odbrojavati dok ne pritisnete START/STOP 
za završetak programa. 

USING THE COOKER – CONT

NAPOMENA: Koristite najmanje 250 ml 
tekućine za kuhanje na pari. 

NAPOMENA: Temperatura za BRAISE  
funkciju je fiksna na 99°C. 

NAPOMENA: Za odglađivanje, ulijte 125 
ml tekućine u posudu. Koristite silikonski, 
drveni ili najlonski pribor za struganje smeđih 
dijelova s dna posude i pomiješajte ih s 
tekućinom za kuhanje.  

NAPOMENA: Preporučuje se da se uređaj 
zagrijava 5 minuta prije dodavanja sastojaka. 

NAPOMENA: Ova funkcija se može koristiti sa 
ili bez poklopca na posudi. 

NAPOMENA: Temperatura za SIMMER funkciju 
je fiksna na 99°C.  Tajmer će početi odbrojavati. 

NAPOMENA: NEMOJTE koristiti metalni pribor, 
jer mogu oštetiti neljepljivi premaz posude. 
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Ilustracije se mogu razlikovati od stvarnog proizvoda. Stalno radimo na poboljšanju naših proizvoda, 
stoga su specifikacije navedene u ovom dokumentu podložne promjenama bez prethodne najave. 

NINJA, FOODY i POSSIBLECOOKER su registrirani zaštitni znakovi tvrtke SharkNinja Operating LLC u 
Europskoj uniji. © 2024 SharkNinja Operating LLC. 
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